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See the notice on TED website

210193-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services d'architecture, d'ingénierie et de planification – Opracowanie dokumentacji 
projektowo – kosztorysowej, wykonanie prac geodezyjnych oraz sprawowanie nadzoru 
autorskiego dla inwestycji pn.: „Rozbudowa ulicy Morskiej od Węzła Żołnierzy Wyklętych do 
skrzyżowania z ul. Kalksztajnów”.
OJ S 60/2026 26/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Miasta Gdyni
Adresse électronique: zamowienia@gdynia.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Opracowanie dokumentacji projektowo – kosztorysowej, wykonanie prac geodezyjnych 
oraz sprawowanie nadzoru autorskiego dla inwestycji pn.: „Rozbudowa ulicy Morskiej od 
Węzła Żołnierzy Wyklętych do skrzyżowania z ul. Kalksztajnów”.
Description: I. Przedmiot zamówienia obejmuje: 1) Zadanie 1 – opracowanie kompletnej 
wielobranżowej dokumentacji projektowo – kosztorysowej wraz z uzyskaniem kompletu 
uzgodnień, opinii, pozwoleń, odstępstw w rozumieniu Prawa budowlanego i wymaganych 
prawem decyzji (w tym decyzji o środowiskowych uwarunkowaniach oraz pozwolenia 
wodnoprawnego – w przypadku konieczności wykonania) niezbędnych do uzyskania decyzji o 
zezwoleniu na realizację inwestycji drogowej/pozwolenia na budowę/zgłoszenia oraz 
przeprowadzenia robót budowlanych, obejmującej: a) rozbudowę układu drogowego ulicy 
Morskiej na odcinku od Węzła Żołnierzy Wyklętych do skrzyżowania z ul. Kalksztajnów, b) 
budowę jezdni dodatkowych przed nieruchomościami od nr 197 do 215 oraz od nr 217 do nr 
263A, c) przebudowę ul. Okrzei; 2) Zadanie 2 – opracowanie projektu urządzeń monitoringu 
meteo-hydrologicznego miejskiego systemu odwadniania miasta wraz z szafką telemetryczną i 
układem zasilania; 3) Zadanie 3 – wykonanie prac geodezyjnych; 4) Zadanie 4 – wykonanie 
jednorazowej aktualizacji kosztorysów inwestorskich; 5) Zadanie 5 – sprawowanie nadzoru 
autorskiego nad realizacją robót budowlanych.
Identifiant de la procédure: 450fc4fb-299c-4991-a5db-4cd8d5b57bc5
Identifiant interne: UZ.271.1.12.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: I. Dokumenty/Oświadczenia składające się na ofertę: 1. 
Formularz Oferty – załącznik nr 2 do SWZ; 2. Formularz Cenowy – załącznik nr 2a do SWZ; 3. 
Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby, o którym mowa w pkt 11.2.3 SWZ (jeżeli 
dotyczy), stanowiące załącznik nr 4 do SWZ; 4. Oświadczenie Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia, składane na podstawie art. 117 ust. 4 ustawy Pzp, 
o którym mowa w pkt 11.1.4 SWZ (jeżeli dotyczy), stanowiące załącznik nr 9 do SWZ; 5. 
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Pełnomocnictwo (jeżeli dotyczy). II. Zamawiający informuje, że na podstawie art. 139 ust. 1 
ustawy Pzp dokona najpierw badania i oceny złożonych ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta zostanie najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. Zamawiający 
działając na podstawie art. 139 ust. 2 ustawy Pzp przewiduje żądanie oświadczeń, o których 
mowa w rozdziale X SWZ wyłącznie od Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona. III. Wykonawca pozostaje związany złożoną ofertą przez 90 dni. Bieg terminu 
związania ofertą rozpoczyna się wraz z upływem terminu składania ofert. IV. Zamawiający 
wymaga złożenia wadium w wysokości: 15 000,00 zł (słownie: piętnaście tysięcy złotych 00
/100 groszy). Szczegóły dotyczące wadium znajdują się w rozdziale XVIII SWZ. V. 
Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy w wysokości 
5 % ceny całkowitej podanej w ofercie, przed podpisaniem umowy. Szczegóły znajdują się w 
rozdziale XIX SWZ. VI. Zamawiający nie przewiduje udzielenie zamówień, o których mowa w 
art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp. VII. ,,6.1. Termin wykonania przedmiotu zamówienia: okres 
wykonania Zadania 1 wynosi do 74 tygodni od daty podpisania umowy. 6.2. Wymagane 
terminy opracowania i dostarczenia pozostałych elementów przedmiotu zamówienia. 6.2.1. W 
zakresie Zadania 2 przedmiotu zamówienia Wykonawca zobowiązuje się do wykonania 
projektu urządzeń pomiarowych wraz z szafką telemetryczną i układem zasilania – w terminie 
4 tygodni od daty podpisania umowy, 6.2.2. W zakresie Zadania 3 przedmiotu zamówienia 
Wykonawca zobowiązuje się do wykonania następujących usług: 1) opracowanie mapy do 
celów projektowych – w terminie określonym w pkt 6.1 SWZ, 2) podział geodezyjny działek 
objętych liniami rozgraniczającymi pas drogowy i dostarczenie Zamawiającemu projektów 
podziału z potwierdzeniem przez Ośrodek Dokumentacji Geodezyjnej i Kartograficznej Urzędu 
Miasta w Gdyni (ODGiK) wpisania do ewidencji materiałów państwowego zasobu 
geodezyjnego i kartograficznego – w terminie określonym w pkt 6.1 SWZ, 3) okazanie i 
nietrwała stabilizacja nowych znaków granicznych – w terminie o 4 tygodnie dłuższym od daty 
przekazania przez Zamawiającego ostatecznej decyzji o zezwoleniu na realizację inwestycji 
drogowej. 6.2.3. W zakresie Zadania 4 przedmiotu zamówienia, Wykonawca zobowiązuje się 
do wykonania jednorazowej aktualizacji kosztorysów inwestorskich w terminie 3 tygodni od 
pisemnego wezwania Zamawiającego, jednak nie później niż w okresie 24 miesięcy od dnia 
podpisania ostatniego protokołu zdawczo-odbiorczego dla Zadania 1. 6.2.4. W zakresie 
Zadania 5 przedmiotu zamówienia Wykonawca zobowiązuje się do pełnienia nadzoru 
autorskiego w trakcie realizacji inwestycji w okresie od dnia przekazania przez Zamawiającego 
placu budowy Wykonawcy robót do dnia odbioru końcowego robót budowlanych przez 
Zamawiającego, lecz nie dłużej niż 60 miesięcy od dnia podpisania ostatniego protokołu 
zdawczo – odbiorczego dla Zadania 1." VIII. Przedmiotowe postępowanie jest prowadzone 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej za pośrednictwem Platformy e-Zamówienia 

 Informacje o środkach komunikacji elektronicznej, przy użyciu (https://ezamowienia.gov.pl/pl/).
których Zamawiający będzie komunikował się z Wykonawcami oraz informacje o 
wymaganiach technicznych i organizacyjnych sporządzania, wysyłania i odbierania 
korespondencji elektronicznej oraz wskazanie osób uprawnionych do komunikowania zawarte 
są w Rozdziale VII SWZ. IX. Zamawiający nie dopuszcza składania ofert częściowych. X. 
Zamawiający informuje, że w niniejszym postępowaniu nie korzysta z możliwości 
przewidzianej w art. 16b ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. O udzielenie zamówienia nie mogą zatem 
ubiegać się Wykonawcy pochodzący z państw trzecich niebędących stronami umów 
międzynarodowych ani Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia z takimi 
Wykonawcami. Oferta złożona przez Wykonawcę, o którym mowa w zdaniu poprzednim, albo 
oferta złożona wspólnie z takim Wykonawcą, podlega odrzuceniu na podstawie art. 226 ust. 1 
pkt 5a ustawy Pzp.

https://ezamowienia.gov.pl/pl
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2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71240000 Services d'architecture, d'ingénierie et de 
planification
Nomenclature complémentaire (cpv): 71244000 Calcul des coûts, contrôle des coûts, 
71246000 Détermination et listage des quantités nécessaires à la construction, 71245000 
Plans d'approbation, plans d'exécution et spécifications, 71248000 Supervision du projet et 
documentation, 71320000 Services de conception technique

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gdynia
Code postal: 81-382
Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: I. Przed wyborem najkorzystniejszej oferty, Zamawiający 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania następujących oświadczeń i dokumentów: 
1) Oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (nie jest podmiotowym 
środkiem dowodowym), stanowiące tymczasowy dowód potwierdzający brak podstaw 
wykluczenia i spełnianie warunków udziału w postępowaniu na dzień składania ofert. 
Oświadczenie składa się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
zwanym dalej JEDZ, sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. 
ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). 2) Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu na 
podstawie przesłanek określonych w art. 5k Rozporządzenia (UE) nr 833/2014 – pkt 9.5 SWZ 
oraz oświadczenie na podstawie przepisu art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego – pkt 9.4 SWZ. II. Zgodnie z art. 126 ust.1 
ustawy Pzp, Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, wezwie Wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni od dnia wezwania, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków 
dowodowych: 1. w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, o których 
mowa w pkt 8.1.2.1 SWZ: a) wykaz usług odpowiadający warunkowi określonemu w pkt 
8.1.2.1 lit. a) SWZ, wykonanych, w okresie ostatnich 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat 
wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi te zostały wykonane oraz załączeniem 
dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o 
których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz 
którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie 
jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie Wykonawcy; w przypadku powołania 
się na doświadczenie w realizacji usług wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami 
wykaz dotyczy usług, w których wykonaniu Wykonawca bezpośrednio uczestniczył (wzór 
stanowi załącznik nr 5 do SWZ); b) wykaz osób, skierowanych przez Wykonawcę do realizacji 
zamówienia publicznego wraz z informacjami na temat ich uprawnień i doświadczenia 
niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego odpowiednio do warunku określonego w 
pkt 8.1.2.1.lit. b) SWZ, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o 
podstawie do dysponowania tymi osobami; (wzór stanowi załącznik nr 6 do SWZ). 2. W celu 
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potwierdzenia braku podstaw wykluczenia, o których mowa w Rozdziale IX SWZ: a) informacji 
z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy 
Pzp, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; b) oświadczenia 
Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową albo 
oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej niezależnie od innego 
wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej (wzór stanowi załącznik nr 7 do SWZ); 
c) oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w zakresie braku podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3, 4, 5 i 6 
(wzór stanowi załącznik nr 8 do SWZ). III. Wykonawca, który polega na zdolnościach 
podmiotów udostępniających zasoby, składa, wraz z ofertą, zobowiązanie podmiotu 
udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby 
realizacji zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca 
realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów (wzór 
stanowi załącznik nr 4 do SWZ). Zamawiający informuje, że w niniejszym postępowaniu nie 
korzysta z możliwości przewidzianej w art. 16b ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Wykonawca nie może 
polegać na zdolnościach lub sytuacji podmiotu udostępniającego zasoby pochodzącego z 
państwa trzeciego niebędącego stroną umowy międzynarodowej. Jeżeli Wykonawca powoła 
się na zasoby takiego podmiotu, Zamawiający zastosuje art. 122 ustawy Pzp, wzywając 
Wykonawcę do zastąpienia tego podmiotu innym podmiotem albo do wykazania, że 
samodzielnie spełnia warunki udziału w postępowaniu. Wykonawca, w przypadku polegania 
na zdolnościach podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia, wraz z oświadczeniem, o 
którym mowa w pkt 10.1.1 SWZ, także oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, 
potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu, w zakresie, w jakim Wykonawca powołuje się na jego zasoby. Dodatkowo 
Wykonawca w przypadku polegania na zdolnościach podmiotów udostępniających zasoby, 
przedstawia, wraz z oświadczeniem, o którym mowa w pkt 10.1.1 SWZ, także oświadczenie 
podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu, 
o których mowa w pkt 9.4 i 9.5 SWZ (załącznik nr 3b do SWZ). IV. Wykonawcy wspólnie 
ubiegający się o udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia 
umowy w sprawie zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo winno być dołączone do oferty. 
W przypadku wspólnego ubiegania się Wykonawców o udzielenie niniejszego zamówienia, 
Oświadczenie, o którym mowa w pkt 10.1 SWZ, składa każdy z Wykonawców. Oświadczenia 
te potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w zakresie, w 
jakim każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. 
Dodatkowo w przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, 
Oświadczenie, o którym mowa w pkt 10.1.2. SWZ, składa każdy z Wykonawców. 
Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia. W odniesieniu do warunków 
dotyczących, kwalifikacji zawodowych lub doświadczenia, Wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o udzielenie zamówienia mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy 
wykonają usługi, do realizacji których te zdolności są wymagane. W przypadku, o którym 
mowa w pkt 11.1.3 SWZ Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
dołączają do oferty oświadczenie z którego wynika, które usługi wykonają poszczególni 
Wykonawcy (wzór stanowi załącznik nr 9 do SWZ).
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
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art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 1) art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, 2) art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 ustawy Pzp pkt 1; 3) 
108 ust. 1 pkt 4 Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę 
wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 4) art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 514) Z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 11 września 2019 r. - 
Prawo zamówień publicznych wyklucza się: 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124, z 
późn. zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) wykonawcę 
oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 
ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120, 295 i 1598 
oraz z 2024 r. poz. 619, 1685 i 1863) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3. 5) art. 5k Rozporządzenia (UE) nr 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 
2022/576 i z dalszymi zmianami 1. Zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 
9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) 
dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE 
oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a)obywateli 
rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub 
organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub; c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
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podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia.
Corruption: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Fraude: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
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h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. h i pkt 2 ustawy Pzp 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: h) o którym 
mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 Pzp 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności;
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
Pzp 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 Pzp 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 5) 
jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca 
zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w 
szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
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Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp 1.Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1)
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp 1.Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1)będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
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wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp 1.Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1)
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Participation à une organisation criminelle: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 1.Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1)będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
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poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Opracowanie dokumentacji projektowo – kosztorysowej, wykonanie prac geodezyjnych 
oraz sprawowanie nadzoru autorskiego dla inwestycji pn.: „Rozbudowa ulicy Morskiej od 
Węzła Żołnierzy Wyklętych do skrzyżowania z ul. Kalksztajnów”.
Description: I. Przedmiot zamówienia obejmuje: 1) Zadanie 1 – opracowanie kompletnej 
wielobranżowej dokumentacji projektowo – kosztorysowej wraz z uzyskaniem kompletu 
uzgodnień, opinii, pozwoleń, odstępstw w rozumieniu Prawa budowlanego i wymaganych 
prawem decyzji (w tym decyzji o środowiskowych uwarunkowaniach oraz pozwolenia 
wodnoprawnego – w przypadku konieczności wykonania) niezbędnych do uzyskania decyzji o 
zezwoleniu na realizację inwestycji drogowej/pozwolenia na budowę/zgłoszenia oraz 
przeprowadzenia robót budowlanych, obejmującej: a) rozbudowę układu drogowego ulicy 
Morskiej na odcinku od Węzła Żołnierzy Wyklętych do skrzyżowania z ul. Kalksztajnów, b) 
budowę jezdni dodatkowych przed nieruchomościami od nr 197 do 215 oraz od nr 217 do nr 
263A, c) przebudowę ul. Okrzei; 2) Zadanie 2 – opracowanie projektu urządzeń monitoringu 
meteo-hydrologicznego miejskiego systemu odwadniania miasta wraz z szafką telemetryczną i 
układem zasilania; 3) Zadanie 3 – wykonanie prac geodezyjnych; 4) Zadanie 4 – wykonanie 
jednorazowej aktualizacji kosztorysów inwestorskich; 5) Zadanie 5 – sprawowanie nadzoru 
autorskiego nad realizacją robót budowlanych.
Identifiant interne: UZ.271.1.12.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71240000 Services d'architecture, d'ingénierie et de 
planification
Nomenclature complémentaire (cpv): 71244000 Calcul des coûts, contrôle des coûts, 
71246000 Détermination et listage des quantités nécessaires à la construction, 71245000 
Plans d'approbation, plans d'exécution et spécifications, 71248000 Supervision du projet et 
documentation, 71320000 Services de conception technique

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gdynia
Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 30/06/2026
Date de fin de durée: 30/11/2027
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące 1) zdolności technicznej lub 
zawodowej w zakresie doświadczenia Wykonawcy: a) doświadczenia Wykonawcy w realizacji 
zamówień odpowiadających przedmiotowi zamówienia, tj.: wykonał w okresie ostatnich 5 lat 
przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie: 2 usługi polegające na sporządzeniu projektu budowlanego i wykonawczego 
dotyczącego budowy i/lub przebudowy drogi/dróg klasy min. Z o wartości nie mniejszej niż 500 
000,00 zł brutto każdej z tych usług, dla których w tym okresie zostały wydane decyzje o 
pozwoleniu na budowę lub decyzje o zezwoleniu na realizację inwestycji drogowej. Określenia 
użyte w warunkach udziału w postępowaniu należy rozumieć zgodnie z poniższymi uwagami: 
UWAGA NR 1: „sporządzenie projektu budowlanego i wykonawczego” tzn. doprowadzenie do 
uzyskania protokołu odbioru dokumentacji lub równoważnego dokumentu. UWAGA NR 2: 
„droga" - droga lub ulica w rozumieniu przepisów ustawy z dnia 21 marca 1985 r. o drogach 
publicznych (tj. Dz.U. z 2023 poz. 645 z późn.zm.). UWAGA NR 3: „droga klasy Z" - w 
rozumieniu przepisów Rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 24 czerwca 2022 r. w 
sprawie przepisów techniczno-budowlanych dotyczących dróg publicznych (Dz. U. z 2022 r. 
poz. 1518).

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące zdolności technicznej lub 
zawodowej w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia, tj. co 
najmniej: 1) 1 osobą posiadającą uprawnienia budowlane do projektowania bez ograniczeń w 
specjalności inżynieryjnej drogowej, przez okres nie krótszy niż 3 lata, która posiada 
doświadczenie polegające na autorstwie lub współautorstwie opracowania co najmniej jednej 
dokumentacji projektowej (tj. projektu budowlanego lub wykonawczego) dotyczące budowy i
/lub przebudowy drogi/dróg klasy min. Z, 2) 1 osobą posiadającą uprawnienia budowlane do 
projektowania bez ograniczeń w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i kanalizacyjnych, przez 
okres nie krótszy niż 3 lata, która posiada doświadczenie polegające na autorstwie lub 
współautorstwie opracowania co najmniej jednej dokumentacji projektowej (tj. projektu 
budowlanego lub wykonawczego) dotyczące budowy i/lub przebudowy kanalizacji deszczowej 
dla odwodnienia drogi/dróg klasy min. Z, 3) 1 osobą posiadającą uprawnienia budowlane do 
projektowania bez ograniczeń w specjalności konstrukcyjno- budowlanej, przez okres nie 
krótszy niż 3 lata, 4) 1 osobą posiadającą uprawnienia budowlane do projektowania bez 
ograniczeń w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i 
elektroenergetycznych, przez okres nie krótszy niż 3 lata, 5) 1 osobą posiadającą uprawnienia 
budowlane do projektowania w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci instalacji i urządzeń 
telekomunikacyjnych w zakresie telekomunikacji przewodowej wraz z infrastrukturą 
telekomunikacyjną, przez okres nie krótszy niż 3 lata. Określenia użyte w powyższych 
warunkach udziału w postępowaniu należy rozumieć zgodnie z poniższymi uwagami: UWAGA 
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NR 4: „droga" - droga lub ulica w rozumieniu przepisów ustawy z dnia 21 marca 1985 r. o 
drogach publicznych. UWAGA NR 5: „droga klasy Z" - w rozumieniu przepisów 
Rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 24 czerwca 2022 r. w sprawie przepisów 
techniczno-budowlanych dotyczących dróg publicznych. UWAGA NR 6: Przez uprawnienia 
budowlane do projektowania należy rozumieć: uprawnienia, o których mowa w ustawie Prawo 
budowlane oraz w rozporządzeniu Ministra Inwestycji i Rozwoju z dnia 29 kwietnia 2019 r. w 
sprawie przygotowania zawodowego do wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie. Zamawiający określając wymogi dla każdej osoby w zakresie posiadanych 
uprawnień budowlanych dopuszcza odpowiadające im uprawnienia budowlane, które zostały 
wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów i uprawniają do projektowania 
przedmiotu niniejszego postępowania oraz uprawnienia uznane na podstawie art. 12a ustawy 
Prawo budowlane w szczególności na podstawie ustawy z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach 
uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej. 
UWAGA NR 7: Zamawiający wymaga dysponowania odrębną osobą dla każdej specjalności 
także w przypadku, gdy jedna osoba posiada uprawnienia w dwóch lub więcej 
specjalnościach, z zastrzeżeniem osób wskazanych w pkt 4) i 5). Zamawiający dopuszcza 
dysponowanie jedną osobą dla specjalności wymienionych w pkt 8.1.2.1. lit. b) ppkt 4 i 5, pod 
warunkiem posiadania przez tę osobę uprawnień opisanych w ppkt 4 i 5.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Oferta z najniższą ceną otrzyma 10 punktów. W pozostałych przypadkach ilość punktów 
za cenę będzie obliczana według następującego wzoru ujętego w pkt 16.2.1 SWZ. Uzyskane 
w ten sposób punkty będą pomnożone przez współczynnik odpowiadający wadze tego 
kryterium. W przypadku wyniku ujemnego, wyliczonego dla ceny Oferty danego Wykonawcy, 
zgodnie ze wzorem, Wykonawca otrzymuje 0 pkt.
Description: Cena oferty brutto (C)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: W tym kryterium ocena będzie się odbywała na podstawie informacji zawartych w tabeli 
w Formularzu Oferty. Ocenie podlegać będzie doświadczenie osób skierowanych do realizacji 
zamówienia zgodnie z tabelą ujętą w pkt 16.2.2. SWZ. Maksymalna liczba punktów do 
uzyskania w tym kryterium wynosi 10. Uzyskane punkty będą pomnożone przez współczynnik 
odpowiadający wadze tego kryterium.
Description: Kwalifikacje i doświadczenie osób wyznaczonych do realizacji zamówienia (D)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-1e344f9c-3368-41f2-afee-2a2dd57a89d1

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
1e344f9c-3368-41f2-afee-2a2dd57a89d1

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1e344f9c-3368-41f2-afee-2a2dd57a89d1
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1e344f9c-3368-41f2-afee-2a2dd57a89d1
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1e344f9c-3368-41f2-afee-2a2dd57a89d1
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1e344f9c-3368-41f2-afee-2a2dd57a89d1
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Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 30/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 30/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Zgodnie z rozdziałem XXII. 
Pouczenie o środkach ochrony prawnej przysługujących wykonawcy SWZ. 1. Odwołanie 
wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, 
w terminie: a)10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 2.Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 3. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w 
którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne;

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gmina Miasta Gdyni
Numéro d’enregistrement: 191675557
Département: Wydział Zamówień Publicznych
Adresse postale: Al. Marszałka Piłsudskiego 52/54
Ville: Gdynia
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Code postal: 81-382
Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne
Point de contact: Wydział Zamówień Publicznych
Adresse électronique: zamowienia@gdynia.pl
Téléphone: +48 58 5273760
Adresse internet: https://bip.um.gdynia.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl/mo-client-board/bzp/
Profil de l’acheteur: https://bip.um.gdynia.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 010828091
Département: Siedziba Krajowej Izby Odwoławczej
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 22 4587840
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 735318be-12a0-4bd0-8d3b-4b6c7910c13c  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 25/03/2026 11:40:02 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 210193-2026

mailto:zamowienia@gdynia.pl
https://bip.um.gdynia.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/mo-client-board/bzp/
https://bip.um.gdynia.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Numéro de publication au JO S: 60/2026
Date de publication: 26/03/2026
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